HBICHIH, OyHzma atmap oOpasblHa, OaTBIpIapAblH — Kypal-
KapakJapblHa, ChIMBIHATYFBIH ITHPICPUHE, TeorpadUsuIIbIK XoM
TONIOHNMHUKAJIBIK JKep aTamajapblHa, CAHJIAPABIH KOJUIAHBLIBLY
e3TelIeINIvHe, JOPETUIITEH JOYUpHHE XKeKe HITMMHUN Ke3Kapacna-
poia Gepenu [3:37]. CoHFBI YaKbITIAPhI KAPAKAIITAK, XaJbIK JoCTa-
Hbel «KoOnau»apl u3epTiaey OarmapblHaa Oacma ce3 OeriepuHzae
Bb.KonmumOeToBTHIH, T.KanaaToBTBIH, I'.IlupnazapoBanbIH,
A.IIupHUA30BTHIH T.0. MakKananapsl sxopusitanasl. Onapaa A9CTaH
OoifpIHIIA OMp KaHIIa MIMMHH MHKUpIep, Oorkaymap, caabICThI-
peIyIap, )KyyMakiap opTara TacnaHansl. bupak, «Kobmxan» gocra-
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HBI JK0XaH (DOJBKIOPUCTHKACH KOHTEKCTH KO3KapachIHAH TyTac,
TOJBIK XaJbIHAA €€ KeH HM3ePTICHUYUH TankaH emec. JlocTaH-
JIaFBl epPTEKIINK CYYpeTaeynepa, MUQUIMK KaTiamiapisl, Mo-
TUBJIEp MEHEH JeTanbiapibl, o0pa3nap AYHBSICHIH, €pTe TOyHp-
Jiepre TOH TYCHHHUKIED MEHEH HHAHBIMIAPABIH COYJICICHUYUH,
KOPKEM CYyperiey KypaljaapblH, MY3bIKaJIbUIBIFBIH, >KbIpayiap-
IbIH aTKapbIyIIbUIBIK ©3TCLICIUIMH, MWUIMNA BapUaHTIApAbL
Ka3ak, OalIKypT, KbIPbIM BEPCHNAPEl MEHEH CAbICTHIPBIN H3EpT-
JIey KyMbICIApbl H3EPTICHUYUH KYTUI TypFaH Macellenep
ecaruiaHa/bl.

onedusaTIap
1. Aiieim6etoB K. Xansik nanansirsl. —Hekuc: «Kapakanmnakcran», 1968.
2. bensie 1. A. IIpoTokos! 3aceaHnii 1 COOOMIEHHH WIEHOB 3aKacHUICKOTO KpYKKa JIIoOuTeNneil apxeoyoruu u uctopun Bocroka.
-Amxaban, e, 3, 1915gem. 4, 1917.
3. BaxameipoBa C. «Kutabu nenem Kopkeit», «Kobman», «Eaure» XoM Xo3upru oaeOUsIT XakkbiHIa oinap. —Hexwuc: «Kapakain-
nakcran», 1992.
4. Bonpocs! nzydenus smoca HapogoB CCCP. U3x. AHCCCP. -Mocksa: 1958.
5. loyxapaes H. llIbrrapmanapbiHblH TONBIK KblitHaFbL. 2-ToM. —Hekuc: «Kapakaimakcran», 1977.
6. XKamakxoB H. Ecke Tycuupuynep, umumuii muitaernep. -Hexkuc: «Kapakanmakcran», 1990.
7. Koxypos O. IlIsrrapmanapsr (Makananap xom ayaapmanap). \Hekuc: «Kapakanmnakcran», 1988.
8. Xommus30B XK. Mmmmii pyyxsiit nyHbsaMbI3abIH caranapsl. —Hekuc: «Kapakanmakcran», 2007.
9. MakceroB K. Kapakanmak xankslHbIH KOpKeM aybi3eku aepernenepu. —Hexuc: «bunnm», 1996.
10.MakcetoB K. Kapakanmnak ¢onpkinopuctrkacel. -Hekuc: «Kapakammakcran», 1989.
11.Makceros K. Kapakannax sxsipay 6axceuiapsl. -Hexkwuc: «Kapakanmakcran», 1983.
12.Maxkceros K. [lacrannap, xxeIpaynap, 6axceutap. —-Hexuc: «Kapakammakcran», 1992.
13.Myparos K. Bananapasl Haaypbic TopOUsIIaiTyFbiH uaesachk3 kurail. /«Kpi3bu1 Kapakanmakceran» 1952 Ne 101.
14 . TTanpimbeToB K. «KOpKBIT aTa KHTaOBI» XoM Kapakaimak nocrtaninapsl. -Hekuc: «bumim», 2010.
15. CaruroB U. Kapakasnmnax xajaKbIHbIH KaxapManiblK dmocsl. —Hekuc: «Kapakanmakcran», 1986.
16. Yo6aiinymnnaes K., Mcmaiinos b., Axmeros C. Kapakanmak one6usitel. Opra Mekremepauy 8-kiac ymibH cabakibikK. Kapakanmak
MomiiekeT Oacnacel. 1950.
PE3IOME
Yumby mMakonaga KOPakaokK Xajk JOCTOHHM «KOOJaH»HUHI KMPOBJIAp TOMOHJAH &3M0 OJIMHMILM, HALIp KWIMHUIIN Ba TaJKUKU
XaK{/a cy3 IOpUTHITaH. JJOCTOHHUHT TaIKWK KHWJIMHHUII TApUXU XaKUAa MabIyMOTIap KeNTHpWIra. MnMuii TagkukoTapaarn QGukp Ba
XyJIocaiap TaxJIM KWJIMHTaH.
PE3IOME
B cratbe roBoputcs 06 uccrienoBaHuy, COOMpaHUH U NleyaTaHny neceH B Aactane «KoGman». B cratbe aBTop maér nnpopmanuio o6
HCTOPHH HCCIENOBAHMUS JAHHOTO BOIIPOCA M aHAJM3UPYET BBIBOJBI U MHEHUSI YIEHBIX HAYYHBIX TPYAAX II0 HCTOPHHU BOIIPOCA.
SUMMARY
The article deals with the research, gatheringminding of the songs in the epos “Koblan”. Thehartgives information about the
history of investigation of this issue, and anad/the conclusions and opinions of scholars i gw@éntific works on the history of the
ISsue.
M.NiZANOV SHi GARMALARINDA FRAZEOLOGIZMLERDI N
MORFOLOGIYALIQ BILDIRLIWI
i Q.Sarsenbaev- talaba
Ajiniyaz atindgi Nokis mamleketlik pedagogikaliq unstitut
Tayanch sézlar:frazeologiya, ot, sifat, fe’l.
KnroueBble c1oBa: Gpa3eosiorys, CymeCcTBUTENBHOE, IPUIIAraTelIbHOE, TJIaroJl.
Key words: phraseology, noun, adjective, verb.

Qaraqalpagq tili qaragalpag xalginbiybaha bayfii bolip, har  dizbekleri E.Berdimuratov miynetinde  komponentlérdi
bir insamin kewline jagti nur berefun leksikaliq birliklerge bay semantikaliq jaqtan  birigiwshiligi boyinsha torfirge bolip
bolip esaplanadi.Har ganday milléttkelbetin korsetip beriwshi (frazeologiyaliq otlesiw, frazeologiyaliq birliklefrazeologiyaliq
tiykarg belgilerdii biri — til ekenligi Ozbekstan Respublikasi dizbekler ham frazeologiyaliq sozler) GyrenilseEshbaevii
birinshi Prezidentii “Jogari méanawiyat — félmes kash” miynetlerinde ush topga (frazeologiyaliq 6tlesiw, frazeologiyaliq
miynetinde ké mazmunda tasindirilip 6tiledi. birlikler ham frazeologiyaliq dizbekler) ajiratihpyreniledi [3].

Tilimizdin leksikologiya tarawimi ajralmas bir bdlimi  E.Berdimuratov «Nagil-maqallardieksika-grammatikaliq jagtan
frazeologiya dep ataladi. Bul terminnidzi tiykarinan grekfi  turaghligi ham tiyanaqlifii olardn séz dizbeklerini gatarinan
“pharzsis” (fraza) ham “logos” (ilim) sézlerinen lig shiggan. orin alatginin kérsetedi. Sonday bolsa da, til biliminde dlar
Frazeologiyallg s6z dizbekleri ata-babalarimiz p#wven turagll soz izbeklerimi ishindegi orni elege shekem tolig
gollanigan ayrim danalig sozlerdi 6z ishine aladi. Basgshaniglanip bgjan jog» [2] dep atap Otiw menen birge, naqil-
aytqanda frazeologizmler pikirdi o6tkirlestirip bede, bolmasa magallar menen ushirma soézlerdi frazeologiyaliqdibaeklerini
ayrim sézlerdi jumsartip aytiwda Ulken ahmiyetke iyilimizdegi  tértinshi tarin quraw kerek degen pikirdi aytadi.ri8iay pikirler
frazalardi s6zlerdi qayma dep atasag ta boladi. argal frazeologizmlerdi telgana qurilisi jginan ham mazmuni

Oris lingvistlerini biri E.M.Galkina-Fedoruk til biliminde jaginan Gyrengenin kéremiz. Al, frazeologizmlerdioz shagabina
frazeologiya haqqinga mashqalalardi jetkilikli darejede qatnasi hagginda glavmatlar tilimizde juda az ushirasadi.
izertlenbegenligi olarai tarlishe qaralip, elege shekem hatteki  Frazeologizmlerdi izertlewde tiykarinan s6z shanabi
frazeologiyaliq birlikler, frazeologiyaliq dizbeklebdlinbeytgin  gatnasin Gyrenip ketiw bul orinli maselelérdiiri esaplanadi.
s6z dizbekleri, turagl s6z dizbekleri, idiomaligzker, leksikalig Olar tiykarinan atlq, kelbetlik, rawish ham fegibzlerine jaqin
s6z dizbekleri, idiomaliq frazemalar tdrinde tdibs ataip bolip keledi. Sonday-aq, ayrim tillerge nazer awdgr talaq,
kiyatirganligl tuwrali, kdpgana mashqalalaniliele de toliq ilimiy modal, danekerlik frazeologizmler bar degen pikirgézimiz

sheshimine iye bolmay aganligl, bul jggdaydn frazeologiyaliq
s6z dizbeklerifi mazmunin ham

[1:148]. Frazeologizmler yamasa frazeologiyaliq dizbekleri til
argali

topari retinde kdézge tusggmhigl belgili. Onda xaligti asirler
boyi payda etken wushqir qiyallafini danalginm, so6z

doéretiwshiligini 4jayip Ulgileri saglagan. Frazeologiyaliq s6z

kandelikli qatnas galayinda pikirdi toliq jetkeriwde
ayrigsha xizmet atqaradi. Usi kézqarastan aladhgeshe bir
leksikalig-semantikaliq belgilerge iye gah milliy tildin ayrigsha
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tisedi [4]. Bunday boliwina biz

rawajlaniw nizamliglarintémendegi eki pikirdi keltirip 6tpekshimiz:
aniglawdn ayrigsha ahmiyetli ekenligin eskertip 6tken edi

1) Har ganday tildi 6zine tan 6zgesheligi bolip, ol ishki
mumkinshiligine siyengen halda rawajlanadi.
2) Til iliminde ganshelli teng izertlewler alip barilsa, onda
sonshelli qizigh materiallar payda boladi ham alvajlaniwda

jogari shhina shgadi.

Bagingi  kinimizge shekem qaragalpaq til
frazeologizmlerdi tbmendegi s6z shagaplarina gatnasi Gyrenildi:
« athq frazeologizmler

biliminde



« kelbetlik frazeologizmler

« rawish frazeologizmler

« feyil frazeologizmler

Athqg frazeologizmler.
zatth atamasin yamasa adamdi bildirip keledi. Tiykariroar
frazeologizmlerge tomendegiler kiredi.
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qaginip-silkinip orninan turdi. Nurjamalgas ggim waqit
undemey otirdi. — Turmis quidba? — dedi bir waqitta Shazada

tiyeden postin tasianday etip. (<Hawa kemesindegi ekew»

Buday frazeologizmler tiykarinan povesti) Agshagul kuyewi kelemen degenstge tia tirnaalap pul

jlynap, onn Ustine enesini satip bergen bir qoy, bir eshkisini
pulin qéarejet qilip Tabagsgy bir marte izinen barip gaytti.

Jeti pushti, 6lim tirm@, suwig xabar, tort tarepim qubla, («Agshagul» povest)

ayaq alisi, bassiz alaman, gara basi, qula dalainMetort
tarepim qubla boladi. Olar kimdidurdlim tirnaginan aman
alip qalipti. (M.Nizanov «Muhabbat gqgs romani)  Jaaraqta
gana uyinen ketken hayall haqginda jetip kelgemvig xabar
Ismayildi birden esgiretip tasladi.(M.Nizanov «Ashiqg bolrgen
kim bar» romani)

Feyil frazeologizmler. Feyiller zatth yamasa adamnin
tiykargl waziypasin ygniy is-hareketin bildirip keledi. Mine, feyil
frazeologizmlerde tap sonday, tek bunda obrazblgim bolip
gap mazmunina gosimsha mani bildirip keledi. Bunday
frazeologizmlerge tdmendegiler misal bola aladisail Aqil
tarezisine saliw, zarresi galmaw, slyegi sipsewbdDnin ushin

Kelbetlik frazeologizmler. Bunday frazeologizm tiykarinan diggat penen oqiw hamagil tarezisine saliwkerek.Tulipga

zattn yamasa adamlang har qiyll belgilerin bildirip keledi.
Kelbetlik frazeologizmlerge témendegi frazalar KireMuzday
kiyingen, kewli bos, teris putaq, gaytimi tez, esil qatip,
tirnggina turmaytgin. Sipam Gstinde shashaglgijim skatert

monirep galma jane. Elde sari awiriwshiliqg kébeygen jili hizi
xojayinna Ush balasi birdertdsek tartip galdi («<Muhabbat
gosgi» romani) Men endi “qiz boldim, jigitlerge wallermey
na-az etip jiremen” desem, gashshan ekirlyshi shappat

jabilgan kreslodanuzday kiyingerbirew otir. (M.Nizanov «<Hawa urisip goyipti AGéam sonda bogada turip bir patiya berdi deyse

kemesindegi ekew» povesti) Qiwizdan koébirgenjas qiz edi.
Oni Gstine guzgi atiz jumislarinan sharshap gargoolsam

gap, qudam suyegi sipse bghn &kesi tirilip kelip, raxmet
aytatginday kornip ketti mgan. llaglari tlspegir, aytganina

kerek, silem gatip uyiglap galippan. (M.Nizanov «Muhabbatjirmey, tum tusqa jamirasip Aqshaggtiala 6kpe etedi(«Hawa

gosgi» romani) “Talangan taza” degen gap bar, efigi kani
mahali otip, bul jigitlerdir tirnadina turmaytydin birewge tap
bolarsa&. Hazir Genjemuratdisi batpayd: («Ashiq bolmgan

kim bar» romani)

kemesindegi ekew» povesti) Soni korgeli bedirem galmadi
(M.Nizanov «Saqgqulag» guii

Juwmaglap aytganda, Tilimizdi gaymagqglari esaplagan
frazeologizm bir s6z benen aytsaq tawsiingagiyne. Bunday

Rawish frazeologizmler Rawish frazeologizmler tiykarinan sézlerdi tilimizdegi gawhar sozler desek sira adasolmaymiz.

sin, migdar, orin, waqit, sebep ham orin ménilerin bildkégbedi.
Bunday frazeologizmlerge: Urman—purman, kéz-kiréas
ay& kan, gapalagpan ga sagpangigg silkinip. Garriurman —

Soni umitpawimiz kerek til bul tAnimizdegi janimizregimizdegi
ruhimiz. Ana tili jurtimiz keleshegi, xalgimizdertengi kuni bar
ya joq boliwinf tiykarshisi. Ana tili biz ushin aq sut bergen

purman gazxanga shiqti. («Jaqinda qiziq boladi» giiri$hazada anaday gadirdanimiz, tarbiygtn dkedey panamiz bolip galadi.
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REZYUME

Bu maqolada goraqalpoq tilidagi frazeologizmlarngtifik qo’llanilishiga alohida to'xtalib o’tldi. Qlaversa, tildagi frazalarning ot,
sifat, ravish va fe’l so'z turkumlari vazifasiddigei ham aytilgan. Maqgolaning yana bir avzalligiupdaki, misollar goragalpoq xalq

yozuvchisi M.Nizanov asarlaridan olib o’rganilgan.

PE3IOME

B craTtbe aHanmm3mpyeTcs CTHIIMCTHYECKOE HCIIOIb30BaHUE (hPA3COIOTH3MOB B XYHOXKECTBEHHBIX NPOM3BENCHMSIX. ABTOP CTaTbU
U3y4yaeT BOIPOC KaKMMM YacTSAMHU PEUH MOTYT OBITh BBIPKEHBI (hPa3e0IOru3Mbl U BBISBIIACT, YTO OHM B YaCTHOCTH MOTYT OBITH BbIpa-
XKEHBI CyIIeCTBUTENBHBIM, HapEeYHUeM U T1aroyioM. MarepranoM JUIs UCcClIeOBaHUs OBUTH B3SITHI IPOU3BECHHS H3BECTHOTO KapaKaak-

ckoro nucatens M.HeizaHosa.

SUMMARY

The article is devoted to the stylistic use of gler@ogical units in works of fiction. The authortbé article also studies the issues of
what parts of speech phraseological units are sgptk They can be expressed by such parts of speesiums, adverbs and verb. The
literary works of the famous Karakalpak writer Mzilhov became the material for the investigation.

K.PAXMAHOB JOPETUYIIAJMTUHJE 9JIEBUI TYPJEP CUHTE3H!
A.B.CeliT0€eKOB - epruH usieHuyuu
OoicunuA3 amvinoazel Hoxuc momnexemaux nedazoeuxansly, UHCMumymol
TasiHy cy3nap: €3yBun, qpamMatypr, )KaHp, agaduil Typiap, Ibeca, poMaH, KOMeIus, Tpareaus, Kucca, SIHK acap.
Kirouesble cj10Ba: nucaTens, ApamMaTypr, JKaHp, IMTepaTypHbI xKaHp, Ibeca, pOMaH, KOMEUs, TpareJus, 0BEeCTh, JIMYECKOE

HPOU3BE/ICHHE.

Key words: writer, drama writer, genre, play, novel, comedggéedy, story, epic work.

K.PaxmaHOB Oeirmin Kapakalmnak IIaibIpbl, Ka3bIYIIBICHI,
npamarypru. On oneOUATBIMBI3Fa ©TKEH oCHpAMH 60-KblIIaphI
LIalplp ChINATHIHAA KUpUI Keiau. «CaraH achlraMaH», <«OMup
TONFAaHBICIAPEI», «OMHp, CEH YJUIbICAH», YaTaH MyXaGbarhl
MEHEH>» CBIIKIIBI XoM 0acka Jja OHJIaFaH IO3THKANBIK TOIIamiiap-
IblH aBTOpbL. Illaiiplp ChIMAaTBIHAA ©3UHUH CTHJIMHE, CYyYperiey
yChILIapbIHa Hite OOIBL.

K.PaxmaHOB >ka3bIyIIbI CHITATHIHIA Aa OKBIYIIBUIAP KYPTIIbI-
JIBIFBIHA KeHHEH Oenrmiau 6osinbl. OHBIH KO CaHIIBI TYPPHHICPH
MEHEH <«AMpalbIK KOCBIFBI», «OMHp XoM enum», «Hecep» mo-
BecTiepH, «AKpiOeT», «[yHFbII Myxa06ar», «laitrambap >xa-
CBIHJIAFBl KyHey» pomaHiapbl Ka3pUiabl. JKa3bIyHIBIHBIH IO-
BECTJICPUHUH OMp KaHIIA COTIIN IIBIKKAHBIH alTHINT KETHY Kepek.
Byn apxansl aBTOp OpTa OyYBIHIAFbl SMUKAIBIK JKaHpFa OeinM
€KCHUH, yCBI XKAHPIBIH TOOMATHIH MEHITCPICHUH KOPCETTH. «AKBI-
6er» pomanbl «O IYHBSIFAa MHPAT» IIbecachl THHKApBIHAA KaHTa
WCJIEHI'eH poMaH. byn pomaH Tyypaibl J1a, KEMMHIM €KUM pOMaH
Tyypajbl 1a YHaMJIBl UKUP AHTHIY KBIABIH. ABTOPABIH OYJI po-
MaHIapbel MOXXOYpHUii ’Ka3plIFanaail Tyibia Oepenu.
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An pgpamarypr ChlIaThlHAA aBTOp ©3MH Kepcere anibl. On
otkeH ocupanH 70-80skpuLTapsl Kapakaimak SAeOMsIThIHAA Ke-
TEKIIH ApaMaTypriepIuH OMpH CHINAaTHIHIA OCHII XKeTHIncTu. On
©3MHUH a3faH ApaMajblK IIbFapMajapblHAH THICKAphl aibIPBHIM
aBTOpNApAbIH LIbIFapManapslH Ja KaiTa uciereHu ManuMm. Mace-
neH, XKonmypsa AliMyp3aeBThlH «beprak» nbecacsiH K.Paxmanos
KaiiTa MCIeOU XOM OJ JQCJICIKU BapUAHTBhIHA CAabICTBIPFaHNA
OleYup COTIAM WIBIKTBL. Byn OHBIH yCBHI >KaHpFa CaabIKIBIFBIH,
nuaaibulblFbIH KepceTequ. [pamaryprrun «Kemun», «Paxmer,
kemue», «Kapamer oxypekiep», <«Erienren 06oxop», «[OFbI3
TOHKBUIAAK, OMp IIMHKWIAEK», <O IyHbsFa MUPIT», KemupeH
ryjuiep», <«lakkpuiap emieyxanaga», «Exure», «MaMaMHBIH
KETUHIIN Oaiibr», «bIHKBIKTBIH Myxa00aTh»,» AT Ka3bIFbIH
aitnanbn», «KeaupeH rymiep», «AObiifra 6a0bl1il», «©OnuM xaza-
chD», «Xasul ToFIupu», <Slp nuiinaper», laiiramMbap sKachIHIAFbI
Ky#ey» CBIAKIIBI ITbecanapsl 0ap. OnberTe, oIapiIblH XOMMECH e
cepe mepermenep OoIMaraHbl MEHEH JPaMaTyprUAMBI3IBIH €H
KOPHEKIN IIbIFapMaapbl CHINATHIHAA TOH AJBIHATYFBIHJIAPHL Ia
ymsipacaasl. Onap »KaHpIIBIK XKaKTaH Ja poH-0opeH. ABTOp apaMa




